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415.
Regierungsverordnung 

vom 28. August 1941
über die Ausbildung von Kraftfahrzeug

führern.

Die Regierung des Protektorates Böhmen 
und Mähren verordnet auf Grund des § 1, 
Abs. 1, der Verordnung des Reichsprotektors 
in Böhmen und Mähren vom 12. Dezember 
1940, V. Bl. S. 604, über die Verlängerung und 
Abänderung einiger Bestimmungen des Ver
fassungs-Ermächtigungsgesetzes vom 15. De
zember 1938, Slg. Nr. 330 :

I. Abschnitt.

Fahrlehrer.

§ 1.

C1) Wer beruflich Personen zu Führern von 
Kraftfahrzeugen, zu deren Führung eine 
Fahrerlaubnis erforderlich ist, ausbilden will, 
bedarf der Erlaubnis der Landesbehörde. Die 
Erlaubnis gilt für das ganze Protektorat Böh
men und Mähren; sie berechtigt zur Vor
nahme von Übungsfahrten, zur Begleitung 
und Beaufsichtigung der auszubildenden Per
son bei der Prüfungsfahrt und bei Fahrten 
bis zur Entscheidung über den Antrag auf Er
teilung der Fahrerlaubnis. Die Erlaubnis wird

Vládní nařízení 

ze dne 28. srpna 1941 

o výcviku řidičů motorových vozidel.

Vláda Protektorátu Čechy a Morava naři
zuje podle § 1, ödst. 1 nařízení říšského pro
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. pro
since 1940, Věstn. str. 604, kterým se pro
dlužují a mění některá ustanovení ústavního 
zákona zmocňovacího ze dne 15. prosince 1938, 
č. 330 Sb. :

Oddíl I.

Učitelé jízdy.

§ 1.
(!) Kdo chce z povolání provozovali výcvik 

osob na řidiče motorových vozidel, k jichž 
řízení je třeba řidičského povolení, potřebuje 
povolení zemského úřadu. Povolení platí pro 
celý Protektorát Čechy a Morava; opravňuje 
provádět! cvičné jízdy, doprovázet! cvičenou 
osobu a dozírali na ni při zkušební jízdě a při 
jízdách až do rozhodnutí o žádosti za udělení 
řidičského povolení. Povolení jest udělováno 
jen s výhradou, že může býti odvoláno, pouze 
k výcviku řidičů motorových vozidel na vo-
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nur unter Vorbehalt des Widerrufs, nur zur 
Ausbildung von Kraftfahrzeugführern auf 
Fahrzeugen der Betriebsart und Klasse des 
Führerscheins des Antragstellers und nur zu
verlässigen, über 25 Jahre alten Personen er
teilt, die für gewissenhafte, gründliche Aus
bildung volle Gewähr bieten. Die Bedarfs
frage wird nicht geprüft.

(2) Der Fahrlehrer hat die Erlaubnis durch 
eine Bescheinigung (Fahrlehrerschein) nach 
dem von dem Ministerium für öffentliche 
Arbeiten festgesetzten Muster nachzuweisen, 
den Schein bei Fahrten mit Fahrschülern mit 
sich zu führen und den zuständigen Organen 
und amtlichen Prüfungskommissären auf Ver
langen vorzuzeigen.

§ 2.
Die Erlaubnis wird von der für den Wohn

sitz des Antragstellers zuständigen Landesbe
hörde erteilt.

§ 3.
(1) Dem Antrag auf Erteilung der Erlaub

nis sind beizufügen :
a) ein eigenhändig geschriebener Lebens

lauf, der insbesondere Art und Dauer der Be
schäftigung mit Kraftfahrzeugen angibt,

b) Nachweise über die Tätigkeit als Kraft
fahrzeugführer,

c) Urschrift oder amtlich beglaubigte Ab
schrift des Führerscheins,

d) eine Erklärung, für welche Betriebsart 
und Klasse von Kraftfahrzeugen die Erlaub
nis beantragt wird.

(2) Die Landesbehörde hat zu prüfen, ob die 
persönlichen Verhältnisse den Antragsteller 
als zum Fahrlehrer geeignet erscheinen lassen, 
insbesondere hat sie durch Anfrage bei der 
Sammelstelle für Nachrichten über Führer 
von Kraftfahrzeugen festzustellen, was etwa 
Nachteiliges dort über den Antragsteller be
kannt ist.

(3) Ergeben die Feststellungen, daß der 
Antragsteller als Fahrlehrer geeignet er
scheint, so übersendet die Behörde den An
trag nebst Anlagen dem amtlichen Prüfungs
kommissär zum Zwecke der auf Kosten des 
Antragstellers vorzunehmenden Prüfung über 
seine Befähigung zur Ausbildung von Kraft
fahrzeugführern.

(?) Steht die Eignung des Antragstellers 
außer Zweifel, so entfällt die Fahrlehrer
prüfung.

(5) Für Bedienstete des Protektorates Böh
men und Mähren, der territorialen Selbstver-

zidlech toho druhu pohonu a třídy, jež jsou 
uvedeny v řidičském průkazu žadatele, a jen 
osobám spolehlivým, starším než 25 roků, 
které poskytují plnou záruku svědomitého a 
důkladného výcviku. Otázka potřeby se ne
zkoumá.

(2) Učitel jízdy jest povinen prokázati po
volení osvědčením (průkaz učitele jízdy) podle 
vzoru stanoveného ministerstvem veřejných 
prací, míti tento průkaz u sebe při jízdách 
s žáky a na požádání jej předložití příslušným 
orgánům a úředním zkušebním komisařům.

§2.
Povolení uděluje zemský úřad příslušný 

podle žadatelova bydliště.

§ 3.
(1) K žádosti za udělení povolení jest při

pojí ti: -
a) vlastní rukou napsaný běh života, 

v němž jest uveden zejména způsob a doba 
zaměstnání u motorových vozidel,

b) doklady o činnosti jako řidič motoro
vých vozidel,

c) originál nebo úředně ověřený opis ři
dičského průkazu,

d) prohlášení, pro který druh pohonu a 
kterou třídu motorových vozidel se žádá po
volení.

(2) Zemský úřad přezkoumá, zda žadatel 
jest podle osobních poměrů schopným státi 
se učitelem jízdy, zejména zjistí dotazem 
u Sběrny zpráv o řidičích motorových vozidel, 
není-li tam snad o žadateli známo něco zá
vadného.

(3) Je-li ze šetření zjevno, že žadatel jest 
schopným státi se učitelem jízdy, zašle úřad 
žádost s přílohami úřednímu zkušebnímu ko
misaři, aby provedl na útraty žadatele zkouš
ku jeho způsobilosti k výcviku řidičů motoro
vých vozidel.

(4) Není-li pochybnosti o způsobilosti ža
datelově, zkouška učitele jízdy se nekoná.

(š) O povolení pro zaměstnance Protekto
rátu Čechy a Morava, svazků územní samo-
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waltungsverbände und der anderen Körper
schaften des öffentlichen Rechtes, die als 
Fahrlehrer verwendet werden sollen, kann die 
Erlaubnis nur von der Vorgesetzten Dienst
stelle beantragt werden.

§ 4.
(1) Die Fahrlehrerprüfung erfolgt durch 

einen von der Landesbehörde bestellten amt
lichen Prüfungskommissär.

(2) Der amtliche Prüfungskommissär be
stimmt den Zeitpunkt für die Prüfung.

(3) Der Prüfling hat sich durch Vorlage sei
nes Führerscheins über seine Person auszu
weisen.

(4) Der Prüfling hat gründliche Kenntnis 
der behördlichen Vorschriften und die Fähig
keit nachzuweisen, in leichtverständlicher 
Weise sachgemäße Belehrungen über die Ge
genstände zu geben, deren Kenntnis in der 
Führerprüfung verlangt wird.

(s) Die Prüfung zwecks Ausdehnung einer 
Ausbildungserlaubnis beschränkt sich auf den 
Nachweis .-der Beherrschung des Kraftfahr
zeuges.

(G) über die zur Prüfung zugelassenen Per
sonen und über das Prüfungsergebnis hat der 
amtliche Prüfungskommissär ein Verzeichnis 
(Fahrlehrerverzeichnis) unter fortlaufender 
Nummer zu führen.

§ 5.
Nach Abschluß der Prüfung hat der amt

liche Prüfungskommissär unter Rücksendung 
des Antrages und seiner Anlagen unver
züglich der Landesbehörde über das Ergebnis 
zu berichten; hierbei ist die Nummer anzu
geben, unter der die Eintragung in das Ver
zeichnis erfolgt ist.

§ 6.
(1) Die Landesbehörde hat über die von ihr 

ausgestellten Fahrlehrerscheine ein Verzeich
nis mit laufender Nummer zu füllen ; die 
Nummer ist im Fahrlehrerschein aiSugeben.

(2) Die Fahrlehrerscheine für Kraftfahr
zeuge der Klasse 2 berechtigen auch zur Aus
bildung von Führern auf Kraftfahrzeugen der 
Klasse 3.

(3) Vor Erweiterung eines Fahrlehrer
scheins oder Ausstellung einer zweiten Aus
fertigung hat die Landesbehörde durch An
frage bei der Sammelstelle für Nachrichten 
über Führer von Kraftfahrzeugen festzustel
len, was etwa Nachteiliges dort über den An-

správy a jiných veřejnoprávních korporací, 
jichž má býti používáno jako učitelů jízdy, 
může požádati toliko jejich nadřízený služeb
ní úřad (orgán).

§ 4.
(x) Zkoušku učitele jízdy provádí úřední 

zkušební komisař, ustanovený zemským 
úřadem.

(2) úřední zkušební komisař určí čas 
zkoušky.

(3) Zkoušený musí prokázati svoji totož
nost řidičským průkazem.

(4) Zkoušený má prokázati důkladnou zna
lost úředních předpisů a způsobilost dávati 
snadno srozumitelným způsobem odborné po
učení o předmětech, jejichž znalost se žádá 
při řidičské zkoušce.

(s) Jde-li o rozšíření povolení k výcviku, 
omezuje se zkouška na průkaz ovládání mo
torového vozidla.

(6) Úřední zkušební komisař vede o oso
bách připuštěných ke zkoušce a o výsledku 
zkoušky běžně číslovaný seznam (seznam uči
telů jízdy).

§ 5. .
Po ukončení zkoušky podá úřední zkušební 

komisař neprodleně zemskému úřadu zprávu 
o výsledku a vrátí žádost a její doklady; při 
tom uvede číslo, pod nímž byl proveden zápis 
do seznamu.

§ 6.
(!) Zemský úřad vede o vydaných průka

zech učitele jízdy běžně číslovaný seznam; 
toto číslo jest uvésti v průkazu učitele jízdy.

(2) Průkazy učitele jízdy pro motorová 
vozidla třídy 2 opravňují též k výcviku řidičů 
na motorových vozidlech třídy 3.

(3) Před rozšířením průkazu učitele jízdy 
nebo před vydáním druhého vyhotovení zjistí 
zemský úřad dotazem u Sběrny zpráv o ři
dičích motorových vozidel, není-li tam snad 
o žadateli známo něco závadného. O každém 
odepření povolení nebo vydání druhého vyho-
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tragsteiler bekannt ist. Von jeder Versagung 
der Erlaubnis oder Ausstellung einer zweiten 
Ausfertigung eines Fahrlehrerscheins sowie 
von jedem Widerrufe hat die Landesbehörde 
unverzüglich der Sammelstelle Mitteilung zu 
machen. Bei Versagung und Widerruf sind die 
Gründe kurz mitzuteilen.

§ 7.

Werden Tatsachen festgestellt, die den In
haber einer Ausbildungserlaubnis als zum 
Fahrlehrer ungeeignet erscheinen lassen, so 
kann ihm die Erlaubnis durch die für seinen 
Wohnsitz, mangels eines solchen, für seinen 
Aufenthaltsort zuständige Landesbehörde ent
zogen werden. Mit Entziehung der Erlaubnis 
zum Führen von Kraftfahrzeugen entfällt die 
Erlaubnis zur Ausbildung. Der Fahrlehrer
schein ist abzuliefern.

§ 8.

0) Die zuständige Zentralbehörde be
stimmt für die Regierungstruppe, die Pro
tektorats-Polizei (Gendarmerie, Regierungs- 
Polizei, Gemeindepolizei), die Protektorats
bahnen Böhmen und Mähren und die Pro
tektoratspost Böhmen und Mähren die je
weils für den Dienstbereich ihrer Verwal
tung zur Abhaltung der Fahrlehrerprüfung 
sowie für Erteilung und Entziehung der 
Erlaubnis zur Ausbildung der Kraftfahr
zeugführer berechtigten Stellen oder Per
sonen. Für die Fahrlehrerprüfung, die Aus
bildung und den Fahrlehrerschein gelten 
die Vorschriften. dieser Verordnung. Der 
Fahrlehrerschein berechtigt den Inhaber nur 
zur Ausbildung won Führern der betreffenden 
Verwaltung und auch nur dann, wenn er von 
der im ersten Satz angeführten Dienststelle 
einen Auftrag erhalten hat. Der Fahrlehrer
schein gilt nur für die Dauer der Dienstzeit. 
Er wird nach ihrer Beendigung eingezogen; 
in den Entlassungspapieren wird vermerkt, 
für welche Betriebsart und Klasse von Kraft
fahrzeugen dem Inhaber ein Fahrlehrerschein 

/erteilt war.
(2) Beantragt der Inhaber eines nach Ab

satz 1 ausgestellten Fahrlehrerscheins nach 
Dienstentlassung einen entsprechenden Fahr
lehrerschein gemäß § 6, so hat die zuständige 
Landesbehörde nach § 3 zu verfahren. Die 
Fahrlehrerprüfunng entfällt.

(3) Die vorstehenden Bestimmungen gelten 
sinngemäß für die Deutsche Wehrmacht, 
Waffen-)), Deutsche Polizei, Reichspost und 
Reichsbahn sowie das N. S. Kraftfahrkonps.

tovení průkazu učitele jízdy, jakož i o každém 
odvolání povolení podá zemský úřad bez od
kladu zprávu Sběrně. Při odepření a odvolání 
buďtež stručně uvedeny důvody.

§7.
Zjistí-li se skutečnosti, podle nichž jest ma

jitel povolení k výcviku řidičů neschopným 
jako učitel jízdy, může mu býti povolení od
ňato zemským úřadem, příslušným podle jeho 
bydliště, a není-li takového, podle místa jeho 
pobytu. Odnětím povolení k řízení motoro
vých vozidel zaniká i povolení k výcviku ři
dičů. Průkaz učitele jízdy budiž vrácen.

§ 8.
C1) Příslušný ústřední úřad určí pro vládní 

vojsko, protektorátní policii (četnictvo, vládní 
policii, obecní policii), Protektorátní dráhy 
ôech a Moravy a Protektorátní poštu Čech a 
Moravy úřady nebo osoby, oprávněné vždy 
pro služební obor jejich správy konati zkouš
ky učitelů jízdy, jakož i udělovati a odnímati 
povolení k výcviku řidičů motorových vozidel. 
O zkoušce učitele jízdy, o znalostech a prů
kazu učitele jízdy platí předpisy tohoto na
řízení. Průkaz učitele jízdy opravňuje ma
jitele jen k výcviku řidičů příslušné správy a 
jen tehdy, obdržel-li k tomu příkaz od služeb
ního úřadu, uvedeného ve větě prvé. Průkaz 
učitele jízdy má platnost jen po dobu jeho 
služby. Po jejím ukončení se odejme; v pro- 
pouštěcích listinách se poznamená, pro který 
druh pohonu a kterou třídu motorových vo
zidel byl průkaz učitele jízdy majiteli vydán.

(2) Zažádá-li majitel průkazu učitele jízdy, 
vydaného podle odstavce 1, po propuštění ze 
služby o odpovídající průkaz učitele jízdy po
dle § 6, postupuje příslušný zemský úřad 
podle § 3. Zkouška učitele jízdy odpadá.

(3) Předchozí ustanovení platí obdobně pro 
německou brannou moc, zbraně )), německou 
policii, Říšskou poštu a Říšskou dráhu, jakož 
i pro národněsocialistický sbor řidičů moto
rových vozidel.
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§ 9.
Die Erlaubnis zur Ausbildung von einzelnen 

bestimmten Personen kann zuverlässigen, 
über 25 Jahre alten Inhabern der Fahrerlaub
nis für die Betriebsart und Klasse, für die die 
Ausbildung erfolgen soll, erteilt werden. In 
diesem Falle wird eine besondere Bescheini
gung ausgestellt, die nach der Entscheidung 
über den Antrag auf Erteilung der Fahr
erlaubnis der Landesbehörde zurückzugeben 
ist; § 1, Abs. 2, § 2 und § 3, Abs. 1, gelten 
sinngemäß.

II. Abschnitt.

Private Schulen zur Ausbildung von Kraft
fahrzeugführern.

§ 10.

(;l ) Zur Errichtung einer privaten Schule 
zur theoretischen und praktischen Ausbildung 
von Kraftfahrzeugführern ist eine Konzession 

-erforderlich, die von der Landesbehörde unter 
Bedachtnahme auf den Lokalbedarf erteilt 
wird.

(2) Die Konzession kann physischen Perso
nen erteilt werden, die eigenberechtigt, unbe
scholten und verläßlich sind, die Erlaubnis 
nach dem I. Abschnitt besitzen und ihre fach
liche Eignung und praktische Erfahrung in 
dieser Tätigkeit nachweisen (§§ 11 und 12).

-(3) Inländischen juristischen Personen 
kann diese Konzession dann erteilt werden, 
wenn es ihre Organisations Vorschriften zu
lassen und wenn sie mit der Leitung der 
Schule eine den im vorstehenden Absätze an
geführten Bedingungen entsprechende Person 
betrauen.

(4) Dem Gesuche um Konzession ist ein 
Lehrprogramm beizuschließen, das einzuhal
ten ist; dieses Programm sowie die Lehrzeit 
unterliegen der Genehmigung der Landesbe
hörde. Der Genehmigung' dieser Behörde 
unterliegen auch die Lehrbehelfe, die Unter
richtsräume und deren Einrichtung.

§ H-

O) Die fachliche Eignung nach der Bestim
mung des § 10, Abs. 2, ist nachzuweisen:

a) durch das Zeugnis über die an einer tech
nischen Hochschule abgelegte Abschlußprü
fung aus dem Maschinenbau- oder elektro
technischen Fach, oder

b) durch das Zeugnis über die erfolgreiche 
Absolvierung einer öffentlichen oder ihr

§ 9.
Povolení k výcviku jednotlivých určitých 

osob může býti uděleno spolehlivým, více než 
25 let starým majitelům řidičského povolení 
pro druh pohonu a třídu, jichž se má výcvik 
týkati. V tomto případě se vydá zvláštní 
osvědčení, které budiž po rozhodnutí o žá
dosti za udělení řidičského povolení vráceno 
zemskému úřadu; § 1, odst. 2, § 2 a § 3, 
ödst. 1 platí obdobně.

Oddíl II.

Soukromé školy pro'výcvik řidičů motorových 
vozidel.

§ 10.

O) Ke zřízení soukromé školy pro teore
tický a praktický výcvik řidičů jest třeba 
koncese, kterou uděluje zemský úřad přihlí
žeje k místní potřebě.

(2) Koncesi lze uděliti fysickým osobám, 
které jsou svéprávné, zachovalé a spolehlivé, 
mají povolení podle oddílu I a prokáží odbor
nou způsobilost a praktickou zkušenost v této 
činnosti (§§ 11 a 12).

(3) Tuzemským právnickým osobám může 
býti tato koncese udělena tenkráte, připouští-li 
to jejich organisační předpisy a pověří-li ve
dením školy osobu vyhovující podmínkám 
v předchozím odstavci uvedeným.

(4) K žádosti o koncesi připojiti jest učební 
program, jenž má býti dodržován; tento pro
gram, jakož i doba učební podléhá schválení 
zemského úřadu. Schválení tohoto úřadu 
podléhají i učební pomůcky, místnosti vyučo
vací a jejich zařízení.

§ IL

(4) Odbornou způsobilost podle ustanovení 
§ 10, odst. 2 jest prokázati:

a) vysvědčením o závěrečné zkoušce z obo
ru strojního nebo elektrotechnického, vyko
nané na vysoké škole technické, nebo

b) vysvědčením o úspěšném vychození ve
řejné nebo jí na roveň postavené vyšší prů-
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«
Gleichgestellten höheren Gewerbeschule me
chanisch-technischer oder elektrotechnischer 
Richtung oder einer gleichwertigen Anstalt, 
beziehungsweise eines zweijährigen Abitu
rientenkurses mechanisch-technischer oder 
elektrotechnischer Richtung für Mittelschul
absolventen an einer öffentlichen oder ihr 
gleichgestellten Gewerbeschule.

(2) Damit der Nachweis einer ausländi
schen Schule desselben Ranges, wie es die im 
Absatz 1 angeführten Schulen smd ais dem 
inländischen Nachweise gleichwertig ange 
sehen werden könne, wird m jedem .einzelne 
Falle dessen vorherige Anerkennung gefo 

dort.
(3) ln besonderen Fällen kann das Ministe

rium für öffentliche Arbeiten Ausnahmen von 
den Vorschriften der vorstehenden Absätze
bewilligen, wenn die genügende fachliche Eig
nung des Bewerbers auf andere Weise verläß
lich nachgewiesen wird.

§ 12.
Die praktische Erfahrung im Sinne der Be

stimmung des § 10, Abs. 2, ist durch einen 
Beleg darüber nachzuweisen, daß ein Bewer
ber, der die fachliche Eignung nach § 11, Abs. 
1 lit. a), aufweist, durch mindestens 2 Jahre, 
und ein Bewerber, der die fachliche Eignung 
nach § 11, Abs. 1, lit. b), aufweist, durch min
destens 4 Jahre nach Erlangung der angeführ
ten fachlichen Eignung bei der Erzeugung, bei 
Reparaturen oder beim Betriebe von Krait- 
fahrzeugen beschäftigt war.

myslové školy strojnického nebo elektrotech
nického oboru nebo ústavu rovnocenného, po 
případě dvouletého abiturientského kursu 
strojnického nebo elektrotechnického oboru 
pro absolventy středních škol při verejne 
nebo jí na roveň postavené průmyslové škole.

(2) Aby průkaz některé cizozemské školy 
téže úrovně, jako jsou školy uvedené v od
stavci 1, mohl býti pokládán za rovnocenný 
průkazu tuzemskému, vyžaduje se j každém 
jednotlivém případě jeho předběžná nostrm- 
kace.

(3) Ve zvláštních případech může minis
terstvo veřejných prací povoliti výjimky 
z předpisů předchozích odstavců, bude-J do
statečná odborná způsobilost žadatele jmak 
bezpečně prokázána.

§ 12.
Praktickou zkušenost ve smyslu ustanovení 

§ 10 odst. 2 jest prokázati dokladem o tom, 
že žadatel, vykazující odbornou způsobilost 
podle § 11, odst. 1, písm. a), byl nejmene po 
2 roky, a žadatel, vykazující odbornou způ
sobilost podle § 11, odst. 1, písm. b), nejmene 
po 4 roky po dosažení uvedené odborne 
sobilosti zaměstnán při výrobě, opravách nebo 
provozu motorových vozidel.

§ 13.
(1) Die fachliche Ausbildung von Kraft

fahrzeugführern an den im § 10 erwähnten 
Schulen besteht einerseits in einer theoreti
schen Vorbereitung, anderseits in praktischen 
Übungen im Fahren.

(2) Die theoretische Vorbereitung besteht 
darin, daß die Schüler:

a) mit den Rechtsvorschriften, betreffend 
den Verkehr von Kraftfahrzeugen, bekannt 
gemacht,

b) mit der Gewährung der ersten Laienhilfe 
bei Unfällen vertraut gemacht,

c) über die Konstruktion des Kraftfahrzeu
ges und die an demselben angebrachten Vor
richtungen, über die in der Konstruktion ver
wendeten Materialien und über die Betriebs
stoffe belehrt,

d) gründlich über die Instandhaltung und 
Bedienung jener Fahrzeugteile, von denen die 
Sicherheit des Fahrens abhängt (Bremsen,

§ 13.
(!) Odborný výcvik řidičů motorových vo

zidel na školách zmíněných v_§ 10 záleží jed
nak v průpravě teoretické, jednak v prak
tických cvičeních v jízdě.

(2) Teoretická průprava záleží:

a) v obeznámení žáků s právními předpisy 
týkajícími se jízdy motorovými vozidly,

b) v obeznámení žáků v poskytování první 
laické pomoci při úrazech,

c) v poučování žáků o konstrukci motoro
vého vozidla a zařízeních na něm umistenycn, 
o hmotách v konstrukci užívaných a o latkacn 
pohonných,

i) v důkladném poučení žáku o udržovaní 
ibsluze oněch částí vozidla, od mchz závis 
:pečnost jízdy (brzdy, řízem, pneumatiky),
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Lenkung, Luftreifen), belehrt und mit den 
Arten der Beseitigung von Störungen und mit 
den laufenden Reparaturen des Fahrzeugs be
kannt gemacht werden.

(3) Der Minister für öffentliche Arbeiten 
kann durch eine in der Sammlung der Gesetze 
und Verordnungen veröffentlichte Kundma
chung Vorschriften über die Art der prakti
schen Übungen im Fahren und über die Dauer 
der fachlichen Ausbildung an den im § 10 er
wähnten Schulen so\He eine Unterrichtsord
nung für diese Schulen erlassen.

§ 14.
D Die im § 10 erwähnten Schulen unter

liegen der behôrdlichén Aufsicht und sind" ver
pflichtet, die Ausübung dieser Aufsicht zuzü- 
lassen und zu ermöglichen. Die Aufsicht wird 
von der Landesbehörde, in deren Sprengel sich 
der Sitz der Schule befindet, ausgeübt. Diese 
Behörde kann mit der Ausübung der Aufsicht 
die örtlich zuständige Bezirksbehörde be
trauen.

(-) Die Landesbehörde entzieht die Konzes
sion :

a) wenn nachträglich bekannt wird, daß die
in den §§ 10 bis 12 festgesetzten Voraus
setzungen für die Erteilung der Konzession 
nicht gegeben sind, ,

b) wenn festgestellt wird, daß die Tätigkeit 
und die Einrichtung der Schule den Vorschrif
ten oder den bei der Erteilung der Konzession 
vorgeschriebenen Bedingungen nicht entspre
chen, und wenn die festgestellten Mängel in 
der von der Aufsichtsbehörde festgesetzten 
Frist nicht beseitigt werden,

c) wenn sich die Schule der Ausübung der 
Aufsicht nach Absatz 1 widersetzt oder sie 
erschwert.

III. Abschnitt.

Strafbestimmungen.

§ 15.
Sofern nicht eine auf Grund anderer Vor

schriften gerichtlich strafbare Handlung vor
liegt, werden Übertretungen dieser Verord
nung und der auf Grund derselben erlassenen 
Vorschriften von der Bezirksbehörde (Regie
rungs-Polizeibehörde) mit einer Geldbuße bis 
zu 5000 K oder mit Arrest bis zu 14 Tagen 
bestraft. Für den Fall der Uneinbringlichkeit 
der Geldbuße ist zugleich eine Ersatz-Arrest
strafe nach Maßgabe des Verschuldens in den 
Grenzen des Freiheitsstrafensatzes zu ver
hängen.

a v obeznámení jich se způsoby odstraňování 
poruch a s běžnými opravami vozidla.

(3) Ministr veřejných prací může vyhláš
kou, uveřejněnou ve Sbírce zákonů a nařízení, 
yydati předpisy o způsobu praktických cvi
čení v jízdě a o trvání odborného výcviku na 
školách zmíněných v § 10, jakož i vydati vy
učovací řád pro tyto školy.

§ 14.
(!) Školy zmíněné v § 10 podléhají úřed

nímu dozoru a jsou povinny připustiti a umož
nili výkon tohoto dozoru. Dozor vykonává 
zemský úřad, v jehož obvodu jest sídlo školy. 
Tento úřad může pověřili výkonem dozoru 
místně příslušný úřad okresní.

(2) Zemský úřad odejme koncesi:

a) vyjde-li dodatečně na jevo, že nejsou 
zde předpoklady pro udělení koncese, stano
vené v §§ 10 až 12,

b) zjistí-li se, že činnost a zařízení školy 
nevyhovují předpisům nebo podmínkám pře
depsaným při udělení koncese, a nebudou-li 
zjištěné závady ve lhůtě dozorčím úřadem 
stanovené odstraněny,

c) odpírá-li nebo ztěžuje-li škola výkon do
zoru podle odstavce 1.

Oddíl III.

Ustanovení trestní.

§ 15.
Přestupky tohoto nařízení a předpisů podle 

něho vydaných trestá, nejde-li o čin trestný 
soudně podle jiných předpisů, okresní (vládní 
policejní) úřad pokutou do 5000 K nebo vě
zením do 14 dnů. Pro případ nedobytnosti po
kuty buď zároveň uložen náhradní trest vě
zení podle míry zavinění v mezích sazby trestu 
na svobodě.
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IV. Abschnitt.

Zuständigkeit.
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Oddíl IV.

Příslušnost.

§ 16.
In den durch diese Verordnung geregelten 

Angelegenheiten, mit Ausnahme der Angele
genheiten, die im § 8, Abs. 1 und 3, geregelt 
sind tritt das Ministerium fur öffentliche 
Arbeiten als Berufungsbehörde gegen Ent
scheidungen der Landesbehörde, sofern eine 
Berufung überhaupt zulässig ist, und als 
oberste Aufsichtsbehörde, beziehungsweise 
als die nach der Natur der Sache zu einer son
stigen administrativen Tätigkeit oder vorbe
reitenden normenschaffenden Tätigkeit beru
fene Behörde auf.

V. Abschnitt.

Schluß- und Übergangsbestimmungen.

§ 17.
(1) Diese Verordnung tritt mit dem Tage 

der Kundmachung in Wirksamkeit.
(2) Mit demselben Tage treten außer 

Kraft :
a) die §§ 72 bis 77 des Gesetzes vom 26. 

März 1935, Slg. Nr. 81, über den Verkehr von 
Kraftfahrzeugen,
■ b) die §§ 130 bis 136 der Regierungsverord
nung vom 19. Oktober 1935, Slg. Nr. 203, zur 
Durchführung des Gesetzes vom 26. März 
1935, Slg. Nr. 81, über den Verkehr von Kraft
fahrzeugen.

§ 18.
Die vor dem Wirksamkeitsbeginn dieser 

Verordnung nach den §§ 72 und 73 des Ges. 
Slg. Nr. 81/1935 erworbenen Berechtigungen 
bleiben weiter in Geltung.

§ 19.
Diese Verordnung wird vom Minister für 

öffentliche Arbeiten im Einvernehmen mit 
den beteiligten Ministern durchgeführt.

§ 16.
Ve věcech upravených tímto nařízením, 

s výjimkou věcí upravených v § 8, ödst. 1 a 3, 
nastupuje ministerstvo veřejných prací jako 
úřad odvolací proti rozhodnutím ^zemských 
úřadů, pokud odvolání je vůbec přípustno, a 
jako nej vyšší úřad dozorčí, po případě jako 
úřad příslušný podle povahy věci k jiné čin
nosti administrativní nebo případné činnosti 
normotvorné.

Oddíl V.

Ustanovení závěrečná a přechodná.

§ 17.
(1) Toto nařízení nabývá účinnosti dnem 

vyhlášení.
(2) Týmž dnem pozbudou platnosti:

. a) §§ 72 až 77 zákona ze dne 26. března 
1935, č. 81 Sb., o jízdě motorovými vozidly,

b) §§ 130 až 136 vládního nařízení ze dne 
19. října 1935, č. 203 Sb., kterýni se pro
vádí zákon ze dne 26. března 1935, č. 81 Sb., 
o jízdě motorovými vozidly.

§ 18.
Oprávnění podle §§ 72 a 73 zák. č. 81/1935 

Sb., nabytá před účinností tohoto nařízeni, 
zůstávají dále v platnosti.

§ 19.
Toto nařízení provede ministr veřejných 

prací v dohodě se zúčastněnými ministry.

Dr. Hácha m. p.

Dr. Krejčí m. p.

Ježek m. p.
Dr. Kalfus m. p.
Dr. Kapras m. p.
Dr. Kratochvíl m. p.

Dr. Kamenický m. p. 
Čipera m. p.
Bubna m. p.
Dr. Klumpar m. p.

Dr. Hácha v. r. 

Dr. Krejčí v. r.

Ježek v. r.
Dr. Kalfus v. r.
Dr. Kapras v. r.
Dr. Kratochvíl v. r.

Dr. Kamenický v. r. 
Čipera v. r.
Bubna v. r.
Dr. Klumpar v. r.


